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Hereby, MOB, declares that item CX1582 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 
Directive 2014/30/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 

www.momanual.com.    

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

 
 

 

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


 

MOB, PO-BOX 644, 6710BP (NL) 

LOT: XXXXX 

Lithium metal CR2032 3.0V 210mAh 

3.0g 
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Note: 
2 x CR2032 battery included 

 
CX1582 
 

EN 
LED filament desktop lamp 
 

Instructions: 

• Operated by 2 x CR2032 batteries (included, replaceable). 

• Remove the insulation tape before use. 

• Press the switch located at the base to turn on the light. 
 
How to replace battery: 
1. Remove the insulation tape before use. 

2. Rotate to open the lamp base cover. 
3. Pinch the battery compartment and pull it out. 
4. Remove the exhausted batteries and insert the new batteries 

with positive pole facing downwards and negative pole facing 
upwards. 

5. Reinstall the battery compartment. 

6. Align these three positioning points to secure the lamp base 
cover. 

7. Rotate the lamp base cover until it is fully tightened. 

8. Press the switch located at the base to turn on the light. 
 



 
 
Warning: Do not stare into beam or do not point the LED beam 
directly into the eyes. This could be harmful to the eyes! 

 
DE 
LED-Filament-Schreibtischlampe 

 
Anleitung: 

• Betrieb mit 2 x CR2032-Batterien (im Lieferumfang enthalten, 
austauschbar). 

• Entfernen Sie vor der Verwendung das Isolierband. 

• Drücken Sie den Schalter am Sockel, um das Licht 
einzuschalten. 

 
Austausch der Batterien:   

1. Entfernen Sie vor der Verwendung das Isolierband. 
2. Öffnen Sie den Lampensockel, durch Drehen, um ihn zu öffnen. 



3. Drücken Sie das Batteriefach zusammen und ziehen Sie es 

heraus. 
4. Entfernen Sie die leeren Batterien und legen Sie die neuen 

Batterien so ein, dass der Pluspol nach unten und der Minuspol 

nach oben zeigt. 
5. Setzen Sie das Batteriefach wieder ein. 
6. Richten Sie diese drei Positionierungspunkte aus, um die 

Abdeckung des Lampenfußes zu befestigen. 
7. Drehen Sie die Abdeckung des Lampenfußes, bis sie fest sitzt. 
8. Drücken Sie den Schalter am Sockel, um das Licht 

einzuschalten. 
 
Warnung: Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl und richten 

Sie den LED-Lichtstrahl nicht direkt in die Augen. Dies kann zu 
Augenschäden führen! 
 

FR 
Lampe de bureau à filament LED 
 

Mode d’emploi: 

• Fonctionne avec 2 piles CR2032 (fournies, remplaçables). 

• Retirez le ruban isolant avant utilisation. 

• Appuyez sur l'interrupteur situé à la base pour allumer la lampe. 
 
Comment remplacer les piles : 
1. Retirez le ruban isolant avant utilisation. 

2. Tournez pour ouvrir le couvercle du socle de la lampe. 
3. Pincez le compartiment à piles et retirez-le. 
4. Retirez les piles usagées et insérez les nouvelles piles en 

orientant le pôle positif vers le bas et le pôle négatif vers le haut. 
5. Remettez le compartiment à piles en place. 
6. Alignez ces trois repères de positionnement pour fixer le 

couvercle du socle de la lampe. 
7. Tournez le couvercle de la base de la lampe jusqu'à ce qu'il soit 

bien serré. 

8. Appuyez sur l'interrupteur situé à la base pour allumer la lampe. 
 
Avertissement: Ne regardez pas directement le faisceau 

lumineux et ne dirigez pas le faisceau LED directement vers les 



yeux. Cela pourrait endommager vos yeux 

 
ES 
Bombilla LED 

 
Instrucciones: 

• Funciona con 2 pilas CR2032 (incluidas, reemplazables). 

• Retire la cinta aislante antes de su uso. 

• Pulse el botón de encendido en la base una vez para encender 
la luz. 

 

Cómo cambiar las pilas: 
1. Retire la cinta aislante antes de su uso. 
2. Gire la tapa de la base para abrir la bombilla. 

3. Apriete el compartimento de la batería y sáquelo. 
4. Retire las pilas gastadas y ponga las nuevas pilas con el polo 

positivo hacia abajo y el negativo hacia arriba. 

5. Vuelva a colocar el compartimento de la batería. 
6. Alinee estos tres puntos de posicionamiento para fijar la tapa de 

la base de la bombilla. 

7. Gire la tapa de la base de la bombilla hasta que quede 
completamente ajustada. 

8. Pulse el botón de encendido en la base una vez para encender 

la luz. 
 
Atención: No mire directamente al haz de luz LED ni lo apunte 

directamente a los ojos. Puede ser perjudicial para la vista. 
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Luce LED da tavolo  
 
Istruzioni: 

• Funziona con 2 batterie CR2032 (incluse, sostituibili). 

• Rimuovere il nastro isolante prima dell'uso. 

• Premere l'interruttore alla base per accendere la luce. 
 

Come sostituire le batterie: 
1. Rimuovere il nastro isolante prima dell'uso. 



2. Ruotare per aprire il coperchio della base della lampada. 

3. Afferrare il vano batterie ed estrarlo. 
4. Rimuovere le batterie scariche e inserire le nuove batterie con il 

polo positivo rivolto verso il basso e il polo negativo verso l'alto. 

5. Richiudere il vano batterie. 
6. Allineare i tre punti di riferimento per fissare il coperchio della 

base della lampada. 

7. Ruotare il coperchio della base della lampada fino a quando non 
è completamente serrato. 

8. Premere l'interruttore alla base per accendere la luce. 

 
Attenzione: non fissare il fascio luminoso e non puntare il fascio 
LED direttamente negli occhi. Potrebbe essere dannoso per gli 

occhi! 
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LED-bureaulamp met gloeilampje 
 
Gebruiksaanwijzing: 

• Werkt op 2 x CR2032-batterijen (meegeleverd, vervangbaar). 

• Verwijder de isolatietape voor gebruik. 

• Druk op de schakelaar aan de voet om de lamp in te schakelen. 
 

De batterijen vervangen: 
1. Verwijder de isolatietape voor gebruik. 
2. Draai de onderkant van de lamp open. 

3. Pak het batterijvak vast en trek het eruit. 
4. Verwijder de lege batterijen en plaats de nieuwe batterijen met de 

pluspool naar beneden en de minpool naar boven. 

5. Plaats het batterijvak terug. 
6. Lijn deze drie positioneringspunten uit om de onderkant van de 

lamp vast te zetten. 

7. Draai het deksel van de lampvoet totdat het volledig vastzit. 
8. Druk op de schakelaar aan de voet om het licht aan te zetten. 
 

Waarschuwing: Kijk niet rechtstreeks in de lichtbundel en richt de 
LED-lichtbundel niet rechtstreeks in de ogen. Dit kan schadelijk zijn 
voor de ogen! 
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Lampa biurkowa z żarówką LED 
 
Instrukcja: 

• Zasilanie: 2 baterie CR2032 (w zestawie, wymienne). 

• Przed użyciem należy usunąć taśmę izolacyjną. 

• Naciśnij przełącznik znajdujący się u podstawy, aby włączyć 
światło. 

 
How to replace battery: 
1. Przed użyciem należy usunąć taśmę izolacyjną. 

2. Obróć, aby otworzyć pokrywę podstawy lampy. 
3. Ściśnij komorę baterii i wyciągnij ją. 
4. Wyjmij zużyte baterie i włóż nowe, tak aby biegun dodatni był 

skierowany w dół, a biegun ujemny w górę. 
5. Zamontuj ponownie komorę baterii. 
6. Wyrównaj te trzy punkty mocowania, aby zamocować osłonę 

podstawy lampy. 
7. Obróć pokrywę podstawy lampy, aż zostanie całkowicie 

dokręcona. 

8. Naciśnij przełącznik znajdujący się u podstawy, aby włączyć 
światło. 

 

Ostrzeżenie: Nie patrz bezpośrednio na wiązkę światła ani nie 
kieruj wiązki światła LED prosto w oczy. Może to spowodować 
uszkodzenie wzroku! 

 


